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Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale precedente referitoare la Afganistan,

– având în vedere articolul 150 alineatul (5) și articolul 136 alineatul 
(4) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât, de la preluarea ilegală a puterii de către talibani în 2021, 
femeile și fetele afgane au fost supuse unor persecuții sistematice 
prin peste 150 de edicte, care le privează de educație dincolo de 
clasa a șasea, de ocuparea unui loc de muncă, de justiție, de 
libertatea de circulație, de asistență medicală și de viața publică;

B. întrucât, în 2026, talibanii au adoptat Codul de procedură penală 
pentru instanțe (denumit în continuare „codul”), care incriminează 
criticile la adresa autorităților și acordă judecătorilor puteri 
discreționare ample;

C. întrucât codul erodează drepturile femeilor prin legalizarea violenței 
domestice, incriminarea femeilor care solicită protecție împotriva 
abuzurilor, instituționalizarea pedepselor corporale care constituie 
tortură, recunoașterea sclaviei, prevederea pedepsei cu moartea fără 
garanții privind un proces echitabil, acordarea autorității 
discreționare a soților de a pedepsi soțiile pentru nesupunere, 
condamnarea femeilor care renunță la Islam la închisoare pe durată 
nedeterminată și instituționalizarea discriminării pe criterii de gen, 
religie și statut social; întrucât acesta nu prevede dreptul la 
reprezentare juridică sau garanții împotriva confesiunilor forțate, iar 
îndepărtarea judecătoarelor, a procuroarelor și a avocatelor lasă 
femeile fără căi de atac, încălcând obligațiile Afganistanului în 



temeiul PIDCP, al UNCAT și al Convenției privind sclavia;

D. întrucât talibanii au intensificat în mod semnificativ flagelările 
publice și pedepsele corporale, inclusiv împotriva a cel puțin 170 de 
femei în 2025;

E. întrucât regimul taliban a instituționalizat persecuția de gen și 
apartheidul de gen; întrucât CPI a emis mandate de arestare 
împotriva lui Akhundzada și Haqqani pentru crima împotriva 
umanității pe motive de gen,

1. condamnă cu fermitate codul; invită regimul taliban să îl abroge 
imediat;

2. declară că regimul taliban a instituționalizat sclavia, apartheidul de 
gen și căsătoriile timpurii; invită Consiliul și Comisia să denunțe 
aceste practici în toate contactele diplomatice și să sprijine 
recunoașterea lor drept crime împotriva umanității în propunerea de 
Tratat privind crimele împotriva umanității;

3. solicită încetarea imediată a flagelărilor publice, a pedepselor 
corporale și a execuțiilor și ridicarea tuturor restricțiilor impuse 
femeilor și fetelor, persoanelor LGBTQ+, minorităților religioase și 
altor grupuri vulnerabile în viața publică;

4. îndeamnă Comisia și statele membre să susțină nerecunoașterea și 
ne-normalizarea talibanilor, în conformitate cu cele cinci criterii de 
referință ale Consiliului; regretă decizia de a invita talibanii la 
Bruxelles și solicită să fie exercitate presiuni asupra talibanilor 
pentru ca aceștia să restabilească drepturile omului, în special 
drepturile femeilor și fetelor; își reafirmă sprijinul deplin pentru 
mandatele de arestare emise de CPI și îndeamnă statele membre să 
le pună în aplicare;

5. îndeamnă UE și statele sale membre să sprijine mecanismul de 
anchetă instituit de Consiliul ONU pentru Drepturile Omului;

6. invită Consiliul să extindă sancțiunile mondiale ale UE în domeniul 
drepturilor omului la liderii talibani responsabili de persecutarea 
femeilor și fetelor, inclusiv prin interdicții de călătorie și înghețarea 
activelor;

7. îndeamnă UE și statele sale membre să sporească sprijinul umanitar 
acordat celor care combat foametea în Afganistan și femeilor afgane 
apărătoare ale drepturilor omului, judecătorilor, avocaților, 
jurnaliștilor, activiștilor și organizațiilor conduse de femei și să se 
asigure că ajutorul ajunge în condiții de siguranță la femeile și fetele 
afgane;

8. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție 
Comisiei, Consiliului, VP/ÎR, statelor membre, ONU și autorităților 



afgane de facto.


